
Exo
Chapter 30

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ית1ָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

חַ מִזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

מִקְטַר֣
ya–kufukiza
H4729

רֶת קְטֹ֑
uvumba
H7004

י עֲצֵ֥
ya–miti
H6086

ים שִׁטִּ֖
ya–mshita
H7848

ה תַּעֲשֶׂ֥
utafanya

אֹתֽוֹ׃
hiyo
H0853

“Tengeneza madhabahu kwa mbao za mshita kwa ajili ya kufukizia uvumba.

ה2 אַמָּ֨
dhiraa

אָרְכּ֜וֹ
urefu–wake
H0753

ה וְאַמָּ֤
na–dhiraa

רָחְבּוֹ֙
upana–wake
H7341

רָב֣וּעַ
mraba
H7251

יִהְיֶ֔ה
itakuwa
H1961

יִם וְאַמָּתַ֖
na–dhiraa–mbili

קֹמָת֑וֹ
kimo–chake
H6967

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwake

יו׃ קַרְנֹתָֽ
pembe–zake

Madhabahu hayo yawe mraba, urefu na upana wake dhiraa moja, na kimo cha dhiraa mbili, nazo pembe zake 
zitakuwa kitu kimoja nayo.

וְצִפִּית3ָ֨
na–utafunika
H6823

אֹת֜וֹ
hiyo
H0853

זָהָב֣
dhahabu
H2091

טָה֗וֹר
safi
H2889

אֶת־
–
H0853

גַּגּ֧וֹ
juu–yake
H1406

וְאֶת־
na–
H0853

קִירֹתָ֛יו
kuta–zake
H7023

יב סָבִ֖
kuzunguka
H5439

וְאֶת־
na–
H0853

קַרְנֹתָ֑יו
pembe–zake

יתָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

לּ֛וֹ
kwake

זֵר֥
ukingo
H2213

זָהָ֖ב
wa–dhahabu
H2091

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

Funika hayo madhabahu juu na pande zote na pia pembe zake kwa dhahabu safi, na uifanyizie ukingo wa 
dhahabu kuizunguka.

4֩ וּשְׁתֵּי
na–pete–mbili
H8147

ת טַבְּעֹ֨
pete
H2885

ב זָהָ֜
za–dhahabu
H2091

עֲשֶׂה־ תַּֽ
utafanya–

׀לּ֣וֹ 
kwake

חַת מִתַּ֣
chini–ya
H8478

לְזֵר֗וֹ
ukingo–wake
H2213

עַל֚
juu–ya

י שְׁתֵּ֣
pande–mbili
H8147

יו צַלְעֹתָ֔
za–upande–wake
H6763

ה תַּעֲשֶׂ֖
utafanya

עַל־
juu–ya–

שְׁנֵי֣
pande–mbili
H8147

יו צִדָּ֑
za–upande–wake
H6654

וְהָיָה֙
na–itakuwa
H1961

ים לְבָתִּ֣
kwa–nyumba

ים לְבַדִּ֔
kwa–miti
H0905

את לָשֵׂ֥
kubeba
H5375

אֹת֖וֹ
hiyo
H0853

מָּה׃ בָּהֵֽ
kwa–hiyo
H1992

Tengeneza pete mbili za dhahabu kwa ajili ya madhabahu chini ya huo ukingo, ziwe mbili kila upande, za 
kushikilia hiyo mipiko itumikayo kuibebea madhabahu.

ית5ָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

אֶת־
–
H0853

ים הַבַּדִּ֖
miti
H0905

עֲצֵי֣
ya–miti
H6086

ים שִׁטִּ֑
ya–mshita
H7848

וְצִפִּיתָ֥
na–utafunika
H6823

ם אֹתָ֖
hiyo
H0853

ב׃ זָהָֽ
dhahabu
H2091

Tengeneza mipiko kwa miti ya mshita na uifunike kwa dhahabu.
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ה6 וְנָתַתָּ֤
na–utaweka
H5414

אֹתוֹ֙
hiyo
H0853

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

כֶת הַפָּרֹ֔
pazia
H6532

ר אֲשֶׁ֖
ambalo

עַל־
juu–ya–

ן אֲרֹ֣
sanduku
H0727

הָעֵדֻ֑ת
la–ushahidi
H5715

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
kiti–cha–rehema
H3727

אֲשֶׁר֙
ambacho

עַל־
juu–ya–

ת הָעֵ֣דֻ֔
ushahidi
H5715

ר אֲשֶׁ֛
ambapo

אִוָּעֵ֥ד
nitakutana
H3259

לְךָ֖
nawe

ׁמָּה׃ שָֽ
huko
H8033

Weka hayo madhabahu mbele ya lile pazia lililo mbele ya Sanduku la Ushuhuda, lililo mbele ya kiti cha rehema 
kilicho juu ya Sanduku la Ushuhuda, mahali ambapo nitakutana nawe.

יר7 וְהִקְטִ֥
na–atafukiza

עָלָי֛ו
juu–yake

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

רֶת קְטֹ֣
uvumba
H7004

ים סַמִּ֑
wenye–harufu–nzuri
H5561

קֶר בַּבֹּ֣
asubuhi
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
asubuhi
H1242

בְּהֵיטִיב֛וֹ
anapozitayarisha
H3190

אֶת־
–
H0853

ת הַנֵּרֹ֖
taa

נָּה׃ יַקְטִירֶֽ
atafukiza

“Itampasa Aroni kufukiza uvumba wenye harufu nzuri juu ya madhabahu kila siku asubuhi wakati anapowasha 
zile taa.

וּבְהַעֲלֹ֨ת8
na–anapoziwasha
H5927

ן אַהֲרֹ֧
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

ת הַנֵּרֹ֛
taa

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

יִם הָעֲרְבַּ֖
jioni
H6153

נָּה יַקְטִירֶ֑
atafukiza

רֶת קְטֹ֧
uvumba
H7004

יד תָּמִ֛
daima
H8548

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
kwa–vizazi–vyenu
H1755

Itampasa afukize uvumba tena wakati anapowasha taa wakati wa machweo ili uvumba ufukizwe daima mbele za 
Bwana kwa vizazi vijavyo.

לאֹ־9
si–
H3808

תַעֲל֥וּ
mtatoa
H5927

עָלָי֛ו
juu–yake

רֶת קְטֹ֥
uvumba
H7004

ה זָרָ֖
mgeni

וְעֹלָה֣
na–sadaka–ya–kuteketezwa

וּמִנְחָה֑
na–sadaka–ya–nafaka
H4503

סֶךְ וְנֵ֕
na–sadaka–ya–kinywaji
H5262

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִסְּכ֖וּ
mtamimina

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

Usifukize uvumba mwingine wowote juu ya madhabahu haya au sadaka nyingine yoyote ya kuteketezwa wala 
sadaka ya nafaka, wala usimimine sadaka ya kinywaji juu yake.

ר10 וְכִפֶּ֤
na–atafanya–upatanisho

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

עַל־
juu–ya–

יו קַרְנֹתָ֔
pembe–zake

אַחַ֖ת
mara–moja
H0259

בַּשָּׁנָה֑
kwa–mwaka
H8141

ם מִדַּ֞
kwa–damu
H1818

את חַטַּ֣
ya–dhabihu–ya–dhambi

ים הַכִּפֻּרִ֗
ya–upatanisho
H3725

אַחַ֤ת
mara–moja
H0259

בַּשָּׁנָה֙
kwa–mwaka
H8141

ר יְכַפֵּ֤
atafanya–upatanisho

֙ עָלָיו
juu–yake

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
kwa–vizazi–vyenu
H1755

דֶשׁ־ קֹֽ
takatifu–
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
sana
H6944

ה֖וּא
hii
H1931

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

פ
¶

Mara moja kwa mwaka Aroni atafanya upatanisho juu ya pembe za hayo madhabahu. Upatanisho huu wa 
mwaka lazima ufanywe kwa damu ya sadaka ya upatanisho kwa ajili ya dhambi kwa vizazi vijavyo. Ni takatifu 
sana kwa Bwana.”
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ר11 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Naye Bwana akamwambia Mose,

י12 כִּ֣
wakati

א תִשָּׂ֞
utachukua
H5375

אֶת־
–
H0853

אשׁ ֹ֥ ר
hesabu

בְּנֵֽי־
ya–wana–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
wa–Israeli
H3478

לִפְקֻדֵיהֶם֒
kwa–kuhesabiwa–kwao

תְנ֜וּ וְנָ֨
na–watatoa
H5414

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

פֶר כֹּ֧
fidia

נַפְשׁ֛וֹ
ya–nafsi–yake
H5315

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

ד בִּפְקֹ֣
katika–kuhesabu

אֹתָ֑ם
wao
H0853

וְלאֹ־
na–si–
H3808

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

בָהֶ֛ם
kwao

נֶגֶ֖ף
tauni
H5063

ד בִּפְקֹ֥
katika–kuhesabu

ם׃ אֹתָֽ
wao
H0853

“Utakapowahesabu Waisraeli, kila mmoja lazima alipe kwa Bwana fidia kwa ajili ya nafsi yake wakati wa 
kuhesabiwa kwake. Ndipo hakutakuwa na pigo juu yao unapowahesabu.

׀זֶה֣ 13
hii
H2088

יִתְּנ֗וּ
watatoa
H5414

כָּל־
kila–
H3605

הָעֹבֵר֙
anayepita

עַל־
kwa–

ים הַפְּקֻדִ֔
wanaohesabiwa

ית מַחֲצִ֥
nusu
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
ya–shekeli
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
kwa–shekeli
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
ya–patakatifu
H6944

ים עֶשְׂרִ֤
ishirini
H6242

גֵּרָה֙
gera
H1626

קֶל הַשֶּׁ֔
shekeli
H8255

מַחֲצִ֣ית
nusu
H4276

קֶל הַשֶּׁ֔
ya–shekeli
H8255

תְּרוּמָ֖ה
sadaka–ya–kuinua
H8641

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Kila mmoja anayekwenda upande wa wale waliokwisha hesabiwa atatoa nusu shekeli, kulingana na shekeli ya 
mahali patakatifu, ambayo ina uzito wa gera ishirini. Hii nusu shekeli ni sadaka kwa Bwana.

ל14 כֹּ֗
wote
H3605

הָעֹבֵר֙
wanaopita

עַל־
kwa–

ים הַפְּקֻדִ֔
wanaohesabiwa

ן מִבֶּ֛
kutoka–mwenye

ים עֶשְׂרִ֥
miaka–ishirini
H6242

שָׁנָה֖
miaka
H8141

וָמָעְ֑לָה
na–zaidi
H4605

ן יִתֵּ֖
atatoa
H5414

תְּרוּמַ֥ת
sadaka–ya–kuinua
H8641

יְהוָֽה׃
ya–Yahwe
H3068

Wote wale wanaovuka, wenye umri wa miaka ishirini au zaidi, watatoa sadaka kwa Bwana.

יר15 עָשִׁ֣ הֶֽ
tajiri
H6223

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ה יַרְבֶּ֗
ataongeza

֙ וְהַדַּל
na–maskini
H1800

א ֹ֣ ל
si
H3808

יט יַמְעִ֔
atapunguza
H4591

ית מַּחֲצִ֖ מִֽ
kutoka–nusu
H4276

קֶל הַשָּׁ֑
ya–shekeli
H8255

לָתֵת֙
kutoa
H5414

אֶת־
–
H0853

תְּרוּמַת֣
sadaka–ya–kuinua
H8641

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

ר לְכַפֵּ֖
kufanya–upatanisho

עַל־
juu–ya–

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
nafsi–zenu
H5315

Matajiri hawatalipa zaidi ya nusu shekeli, nao maskini hawatatoa pungufu wakati mnatoa sadaka kwa Bwana 
kwa kufanya upatanisho wa nafsi zenu.
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וְלָקַחְת16ָּ֞
na–utachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

סֶף כֶּ֣
fedha
H3701

ים הַכִּפֻּרִ֗
ya–upatanisho

מֵאֵת֙
kutoka–kwa
H0854

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

וְנָתַתָּ֣
na–utaweka
H5414

אֹת֔וֹ
hiyo
H0853

עַל־
juu–ya–

ת עֲבֹדַ֖
huduma
H5656

הֶל אֹ֣
ya–hema
H0168

מוֹעֵד֑
la–kukutana
H4150

וְהָיָה֩
na–itakuwa
H1961

י לִבְנֵ֨
kwa–wana

יִשְׂרָאֵ֤ל
wa–Israeli
H3478

֙ לְזִכָּרוֹן
kwa–ukumbusho
H2146

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר לְכַפֵּ֖
kufanya–upatanisho

עַל־
juu–ya–

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
nafsi–zenu
H5315

פ
¶

Utapokea fedha ya upatanisho kutoka kwa Waisraeli na uzitumie kwa ajili ya huduma ya Hema la Kukutania. 
Itakuwa ni ukumbusho kwa Waisraeli mbele za Bwana kufanya upatanisho kwa ajili ya nafsi zenu.”

ר17 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Kisha Bwana akamwambia Mose,

ית18ָ וְעָשִׂ֜
na–utafanya

כִּיּ֥וֹר
birika
H3595

שֶׁת נְחֹ֛
la–shaba

וְכַנּ֥וֹ
na–kitako–chake
H3653

שֶׁת נְחֹ֖
shaba

לְרָחְצָה֑
kwa–kunawa
H7364

וְנָתַתָּ֣
na–utaweka
H5414

אֹת֗וֹ
hiyo
H0853

ין־ בֵּֽ
kati–ya–
H0996

הֶל אֹ֤
hema
H0168

מוֹעֵד֙
la–kukutana
H4150

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֔
madhabahu
H4196

וְנָתַתָּ֥
na–utaweka
H5414

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

“Tengeneza sinia la shaba lenye kitako cha shaba kwa ajili ya kunawia. Liweke kati ya Hema la Kukutania na 
madhabahu, kisha uweke maji ndani yake.

וְרָחֲצ֛ו19ּ
na–watanawa
H7364

ן אַהֲרֹ֥
Haruni
H0175

וּבָנָי֖ו
na–wana–wake

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwake

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
mikono–yao
H3027

וְאֶת־
na–
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
miguu–yao
H7272

Aroni na wanawe watanawa mikono na miguu yao kwa maji yatokayo katika hilo sinia.

ם20 בְּבֹאָ֞
wanapoingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

הֶל אֹ֧
hema
H0168

מוֹעֵד֛
la–kukutana
H4150

יִרְחֲצוּ־
watanawa–
H7364

יִם מַ֖
maji
H4325

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יָמֻת֑וּ
watakufa
H4191

א֣וֹ
au

ם בְגִשְׁתָּ֤
wanapokaribia
H5066

אֶל־
kwa–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

ת לְשָׁרֵ֔
kutumika
H8334

יר לְהַקְטִ֥
kufukiza

ה אִשֶּׁ֖
sadaka–ya–moto
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Wakati wowote wanapoingia katika Hema la Kukutania, watanawa kwa maji ili kwamba wasije wakafa. Pia, 
wanapokaribia madhabahu ili kuhudumu kwa kuleta sadaka zilizotolewa kwa Bwana kwa moto,

וְרָחֲצ֛ו21ּ
na–watanawa
H7364

יְדֵיהֶ֥ם
mikono–yao
H3027

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
na–miguu–yao
H7272

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יָמֻת֑וּ
watakufa
H4191

ה וְהָיְתָ֨
na–itakuwa
H1961

לָהֶ֧ם
kwao

חָק־
amri–
H2706

עוֹלָם֛
ya–milele
H5769

ל֥וֹ
kwake

וּלְזַרְע֖וֹ
na–kwa–uzao–wake
H2233

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
kwa–vizazi–vyao
H1755

פ
¶

watanawa mikono na miguu yao ili kwamba wasije wakafa. Hii itakuwa ni amri ya kudumu kwa ajili ya Aroni na 
wazao wake kwa vizazi vijavyo.”

ר22 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559
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Kisha Bwana akamwambia Mose,

ה23 וְאַתָּ֣
na–wewe

קַח־
chukua–
H3947

֮ לְךָ
kwako

ים בְּשָׂמִ֣
viungo
H1314

ראֹשׁ֒
bora

מָר־
manemane–
H4753

דְּרוֹר֙
safi
H1865

חֲמֵשׁ֣
mia–tano
H2568

מֵא֔וֹת
mia
H3967

וְקִנְּמָן־
na–mdalasini–
H7076

שֶׂם בֶּ֥
wenye–harufu–nzuri
H1314

מַחֲצִית֖וֹ
nusu–yake
H4276

ים חֲמִשִּׁ֣
mia–mbili–na–hamsini
H2572

וּמָאתָ֑יִם
mia–mbili
H3967

וּקְנֵה־
na–mwanzi–
H7070

שֶׂם בֹ֖
wenye–harufu–nzuri
H1314

ים חֲמִשִּׁ֥
mia–mbili–na–hamsini
H2572

יִם׃ וּמָאתָֽ
mia–mbili
H3967

“Chukua vikolezi bora vifuatavyo: shekeli 500 za manemane ya maji, shekeli 250 za mdalasini wenye harufu nzuri, 
shekeli 250 za miwa yenye harufu nzuri,

ה24 וְקִדָּ֕
na–kasia
H6916

חֲמֵ֥שׁ
mia–tano
H2568

מֵא֖וֹת
mia
H3967

קֶל בְּשֶׁ֣
kwa–shekeli
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
ya–patakatifu
H6944

מֶן וְשֶׁ֥
na–mafuta
H8081

זַיִ֖ת
ya–mzeituni
H2132

ין׃ הִֽ
hini
H1969

shekeli 500 za aina nyingine ya mdalasini, vyote kulingana na shekeli ya mahali patakatifu, pia hini ya mafuta ya 
zeituni.

ית25ָ וְעָשִׂ֣
na–utafanya

אֹת֗וֹ
hiyo
H0853

שֶׁמֶ֚ן
mafuta
H8081

מִשְׁחַת־
ya–kupaka–

דֶשׁ קֹ֔
matakatifu
H6944

קַח רֹ֥
mchanganyiko
H7545

חַת מִרְקַ֖
wa–mchanganyiko
H4842

ה מַעֲשֵׂ֣
kazi
H4639

חַ רֹקֵ֑
ya–mchanganyaji
H7543

מֶן שֶׁ֥
mafuta
H8081

מִשְׁחַת־
ya–kupaka–

דֶשׁ קֹ֖
matakatifu
H6944

יִהְיֶֽה׃
itakuwa
H1961

Vitengeneze vikolezi hivi kuwa mafuta matakatifu ya upako yenye harufu nzuri, kazi ya mtengeneza manukato. 
Yatakuwa mafuta matakatifu ya upako.

וּמָשַׁחְת26ָּ֥
na–utapaka–mafuta
H4886

ב֖וֹ
kwa–hiyo

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֣
hema
H0168

מוֹעֵד֑
la–kukutana
H4150

וְאֵ֖ת
na–
H0853

אֲר֥וֹן
sanduku
H0727

ת׃ הָעֵדֻֽ
la–ushahidi
H5715

Kisha yatumie kupaka hilo Hema la Kukutania, Sanduku la Ushuhuda,

וְאֶת־27
na–
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
meza
H7979

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
vyote–
H3605

יו כֵּלָ֔
vyombo–vyake
H3627

וְאֶת־
na–
H0853

ה הַמְּנֹרָ֖
kinara–cha–taa
H4501

וְאֶת־
na–
H0853

כֵּלֶי֑הָ
vyombo–vyake
H3627

וְאֵ֖ת
na–
H0853

ח מִזְבַּ֥
madhabahu
H4196

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
ya–uvumba
H7004

meza na vifaa vyake vyote, kinara cha taa na vifaa vyake vyote, madhabahu ya kufukizia uvumba,

וְאֶת־28
na–
H0853

ח מִזְבַּ֥
madhabahu
H4196

הָעֹלָ֖ה
ya–sadaka–ya–kuteketezwa

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
vyote–
H3605

כֵּלָי֑ו
vyombo–vyake
H3627

וְאֶת־
na–
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
birika
H3595

וְאֶת־
na–
H0853

כַּנּֽוֹ׃
kitako–chake
H3653

madhabahu ya sadaka ya kuteketezwa na vyombo vyake vyote na sinia pamoja na kitako chake.
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וְקִדַּשְׁת29ָּ֣
na–utatakasa
H6942

ם אֹתָ֔
hiyo
H0853

וְהָי֖וּ
na–itakuwa
H1961

דֶשׁ קֹ֣
takatifu
H6944

ים דָשִׁ֑ קָֽ
sana
H6944

כָּל־
wote–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
wanaogusa
H5060

בָּהֶ֖ם
hiyo

שׁ׃ יִקְדָּֽ
itatakaswa
H6942

Utaviweka wakfu ili viwe vitakatifu sana na kila kitakachoigusa kitakuwa kitakatifu.

וְאֶת־30
na–
H0853

ן אַהֲרֹ֥
Haruni
H0175

וְאֶת־
na–
H0853

בָּנָי֖ו
wana–wake

ח תִּמְשָׁ֑
utawapaka–mafuta
H4886

וְקִדַּשְׁתָּ֥
na–utawatakasa
H6942

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ן לְכַהֵ֥
kutumika–kikuhani
H3547

י׃ לִֽ
kwangu

“Mtie Aroni na wanawe mafuta na uwaweke wakfu ili waweze kunitumikia katika kazi ya ukuhani.

וְאֶל־31
na–kwa–
H0413

בְּנֵי֥
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
utasema
H1696

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

מֶן שֶׁ֠
mafuta
H8081

מִשְׁחַת־
ya–kupaka–

דֶשׁ קֹ֨
matakatifu
H6944

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

זֶה֛
haya
H2088

י לִ֖
kwangu

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
kwa–vizazi–vyenu
H1755

Waambie Waisraeli, ‘Haya yatakuwa mafuta matakatifu yangu ya upako kwa vizazi vijavyo.

עַל־32
juu–ya–

ר בְּשַׂ֤
nyama
H1320

אָדָם֙
ya–mtu
H0120

א ֹ֣ ל
si
H3808

ךְ יִיסָ֔
itamiminiwa
H3251

תְכֻּנְתּ֔וֹ וּבְמַ֨
na–kwa–mfano–wake
H4971

א ֹ֥ ל
si
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
mtafanya

הוּ כָּמֹ֑
kama–hiyo
H3644

דֶשׁ קֹ֣
takatifu
H6944

ה֔וּא
hii
H1931

דֶשׁ קֹ֖
takatifu
H6944

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Usiyamimine juu ya miili ya wanadamu wala usitengeneze mafuta ya aina nyingine kwa utaratibu huu. Ni mafuta 
matakatifu na ni lazima myaone kuwa ni matakatifu.

אִי֚ש33ׁ
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ח יִרְקַ֣
atachanganya
H7543

הוּ כָּמֹ֔
kama–hiyo
H3644

ר וַאֲשֶׁ֥
na–ambaye

ן יִתֵּ֛
ataweka
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwake

עַל־
juu–ya–

זָר֑
mgeni

ת וְנִכְרַ֖
na–atakatiliwa–mbali
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
kutoka–watu–wake

ס
¶

Mtu yeyote atakayetengeneza manukato kama hayo na yeyote atakayeyamimina juu ya mtu yeyote ambaye si 
kuhani atakatiliwa mbali na watu wake.’ ”

וַיֹּאמֶר34֩
na–akasema
H0559

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

קַח־
chukua–
H3947

לְךָ֣
kwako

ים סַמִּ֗
viungo
H5561

׀נָטָ֤ף 
ubani

וּשְׁחֵלֶ֙ת֙
na–onikha
H7827

וְחֶלְבְּנָ֔ה
na–galbano
H2464

ים סַמִּ֖
viungo
H5561

וּלְבֹנָה֣
na–ubani
H3828

ה זַכָּ֑
safi
H2134

ד בַּ֥
sehemu
H0905

בְּבַ֖ד
kwa–sehemu
H0905

יִהְיֶֽה׃
itakuwa
H1961

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Chukua vikolezi vyenye harufu nzuri vifuatavyo: natafi, shekelethi, kelbena na 
uvumba safi vyote vikiwa na vipimo sawa,
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ית35ָ וְעָשִׂ֤
na–utafanya

אֹתָהּ֙
hiyo
H0853

רֶת קְטֹ֔
uvumba
H7004

קַח רֹ֖
mchanganyiko
H7545

ה מַעֲשֵׂ֣
kazi
H4639

חַ רוֹקֵ֑
ya–mchanganyaji
H7543

ח מְמֻלָּ֖
uliokolezwa

טָה֥וֹר
safi
H2889

דֶשׁ׃ קֹֽ
takatifu
H6944

pia tengeneza mchanganyiko wa uvumba wenye harufu nzuri, kazi ya mtengeneza manukato. Utiwe chumvi ili 
upate kuwa safi na mtakatifu.

ׁחַקְת36ָּ֣ וְשָֽ
na–utaponda
H7833

֮ מִמֶּנָּה
kutoka–kwake

הָדֵק֒
laini
H1854

ה וְנָתַתָּ֨
na–utaweka
H5414

נָּה מִמֶּ֜
kutoka–kwake

לִפְנֵי֤
mbele–ya
H6440

הָעֵדֻת֙
ushahidi
H5715

הֶל בְּאֹ֣
katika–hema
H0168

ד מוֹעֵ֔
la–kukutana
H4150

ר אֲשֶׁ֛
ambapo

אִוָּעֵ֥ד
nitakutana
H3259

לְךָ֖
nawe

מָּה שָׁ֑
huko
H8033

דֶשׁ קֹ֥
takatifu
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
sana
H6944

תִּהְיֶה֥
itakuwa
H1961

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Saga baadhi yake kuwa unga na uweke mbele ya Sanduku la Ushuhuda ndani ya Hema la Kukutania, mahali 
ambapo nitakutana nawe. Itakuwa takatifu sana kwenu.

רֶת37֙ וְהַקְּטֹ֨
na–uvumba
H7004

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ה תַּעֲשֶׂ֔
utafanya

הּ תְכֻּנְתָּ֔ בְּמַ֨
kwa–mfano–wake
H4971

א ֹ֥ ל
si
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
mtafanya

לָכֶם֑
kwenu

דֶשׁ קֹ֛
takatifu
H6944

תִּהְיֶה֥
itakuwa
H1961

לְךָ֖
kwako

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Msitengeneze uvumba mwingine wowote wa namna hii kwa ajili yenu wenyewe; uoneni kuwa ni mtakatifu kwa 
Bwana.

יש38ׁ אִ֛
mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye–

ה יַעֲשֶׂ֥
atafanya

כָמ֖וֹהָ
kama–hiyo
H3644

יחַ לְהָרִ֣
kunusa
H7306

הּ בָּ֑
hiyo

ת וְנִכְרַ֖
na–atakatiliwa–mbali
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
kutoka–watu–wake

ס
¶

Yeyote atakayetengeneza uvumba kama huu ili kufurahia harufu yake nzuri lazima akatiliwe mbali na watu wake.”
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